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benopycckuii 2cocyoapcmeennuiil ynugepcumem

B coBpemeHHOW (UIOIOTMU KaTEropusi HHTEPTEKCTYalbHOCTH CTajia
OOBEKTOM J/JIsi MCCIEI0BaHUSl OTHOCUTENBHO HenaBHO. MHTepec k Hel
OOyCIJIOBJIEH TEM, YTO OHA OTKPBIBAET MEpPE]l HAMU HOBbIE BO3MOXXHOCTHU B
cepe UHTEpIpEeTallMd XYJOXKECTBEHHOro Tekcra. llpu »TOoM mof
UHTEPTEKCTYAIBHOCTBIO IIOHUMAETCS TEKCTOBOE B3aUMOJECHCTBUE APYr C
IpYrOM B paMKax OJHOTO MPOMU3BEACHUSA, KOTOPOE BBICTYIIAET IO
OTHOILIEHMIO K 3TUM TEKCTAaM KaK L€J10€ K YaCTH.

CraHOBUTCA SICHO, YTO HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh MOJKET IPOSIBIATHCS B
XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTax I0-pa3HOMY. OTO, K IHpPHUMEpYy, LMUTaThl,
aiuTo3uu, adopu3Mbl, WHOCTHIIEBBbIC BKparuieHus. Kaxnmas ymnomsiHyTas

(bOpMa BBIITOJIHACT B IPOU3BCIHHUU OIIPCACIICHHBIC (bYHKI_II/II/I, TaKHE€ KaK:

- XapaKTCPUCTUKA MHTCIUICKTYAJIbHOTO U CONHAJIBHOTO IMOJIOKCHUA I'CPOCB

IIPOU3BEICHUN;
- 111 ONTMCAaHUS COOBITUMHOM CUTYaIINH;

- AJI1  TOIO YTOOBI TOBBICHTH 06pa3Hy}0 BBIPA3UTCIBHOCTE PCUHU

TIEPCOHAKEM;
- HAMEK Ha KaKoe-TM00 KaueCTBO Teposi WIH UCTOPUIECKYIO CUTYaIIHIO;

- 1J1 CTUIIMCTHYCCKHX U3MEHEHUH B TEKCTE.



Ha ocHOoBe HakKOIUJIEHHBIX TMEpEeBOAOBENaMH  HAOMIOJCHUNA U
CYUIECTBYIOIIMX KiIacCU(PUKAIMI, a TaKkKe COMOCTABHUTEIHHOTO aHaIn3a
MHTEPTEKCTYalIbHBIX 3JIeMeHTOB B pomaHe JIk. J[koiica «Yiuce» u ero
MEePEBOJIC Ha PYCCKUM S3bIK HAMU ObUIM BBIJCICHBI CICAYIOIINE YEThIPE

KaTErOpUU UHTEPTEKCTYAJIbHBIX 3JIEMEHTOB, PEJIECBAHTHBIC JIJIsl IEPEBO/IA:
- KaTeropusi U3BECTHOCTU MTPOTOTEKCTA;

- KaTeropusi JOMUHAHTHON (DYHKIIMM UHTEPTEKCTYAIbHOTO 2JIEMEHTA;

- KaTeropusi ypoBHs (YHKIIMOHUPOBAHUS HHTEPTEKCTYAIbHOTO JIEMEHTA;
- KaTeropusihOpMaTauHTEPTEKCTYyaIbHOTOAJIEMEHTA.

«At this remark, passed obviously in the spirit of where ignorance is
bliss, Mr Bloom and Stephen, each in his own particular way, both
instinctively exchanged meaning glances, in a religious silence of the
strictly entre nous variety however, towards where Skin-the-Goat, alias the
keeper, was drawing spurts of liquid from his boiler affair.» [6, c. 726]

HpI/I CEM 3aMC4YaHUuH, ABHO BbIJaBaBIICEM HCBCIACHbBA 6na>1<eHHy}0
HEBUHHOCTb, Muctep baym u CruBeH, KaxAblii MO-CBOEMYy, HO 00a
HEBOJIBHO 6pOCI/IJIH MHOT'O3HA4YUTEIbHBIN B3I 4, XpaHd, OJHaKo,
0JlaroroBeifHOE MOJIYAHHUE TOTO POJIA, YTO O3HAYAET «CTPOrO aHTP HY»,
tyaa rae Kosps Ilkypa, oH e X035iMH, HCTOpraja CTPYMKH KUIKOCTH U3
CBOCTO KHUIIATHJIBHOI'O arperara.

«HeBe)IeHBSI OJla)keHHasd HEBUHHOCTLY) — nuTata U3 CTUXOTBOPCHHUA
T.I'pas «Ona Ha otnanenHoe Oynymiee Mtonckoro komnemkay (1742).

B cnenyromem npumepe J>KONMC CO3HATENIBHO YCI0XKHAET TEKCT, Urpast
C UMTaTeJEeM, 3arajibiBas eMy 3arajku, 3aimudpoBbiBas cMbIici. Dpaza

Agenbiteofinwit [6, c. 18] - XKarana cpamy



CoBepIlIeHHO HEMOHSTHAa COBPEMEHHOMY YMTATEN0 (3TO Ha3BaHUE
caenanHoro J[pnom Maitknmom w3 Hoptreiita (1340) nepeBona
dpaniy3ckoro tpakrara «Cymma rpexoB U Jo0OpojieTesneily, HalmiMCaHHOTO
MoHaxoMm JlaBpentnem ['amnom mia kopons @umunma II; o3nHagaer
«YTPBI3CHUS COBECTU») U TpeOyeT OONBIINX YCUIUNA IS JEU(PPOBKU.

Kareropust (QyHKIIMOHAILHON TNPUHAJJICKHOCTH pEeJeBaHTHA  JUIs
MepeBo/ia, Tak Kak JUisl JOCTHXKEHUS €T0 peNpe3eHTAaTUBHOCTH HEOOX0IUMO
o0OecreyuTh COXpaHEHHWE 3aMbIClia aBTOpa, a 3HAYUT, U TepeaarTh
JOMUHAHTHYIO (YHKIMIO B TeEKcTe mnepeBojga. Muornma jisi 3TOro
MPUXOJUTCS OTKa3bIBaThCA OT (POPMAIBHOTO COOTBETCTBUSI MEPEBOJIA
TEKCTy OpHUIMHala WU BHOCHUTh B TEKCT MEPEBOAA W3MEHEHHUS WIH
n00aBIIEHHS, KaK 3TO ObLIO CAEIaHO NEPEBOTYMKOM B CIEAYIOLIEM CIyYae:
«Drummond of Hawthornden helped you at that style.» [6, c. 249]

Cue mokyiieHre Ha BBICOKUM CTHIIb — He 6e3 momotm J[pamMMoHnia u3
XOTOpHAEHA.

Yuibsam  JlpaMMOHA — IIOTJIAHACKUM MO3T-POMAHTHUK, OTIUYAJICA
OOJIBIIION YYEHOCTHIO U MPEUMYIIECTBEHHO MEJIaHXOJUYHBIMA MOTHUBaMU
cBoell JHUpUKU. [IOCKOJIBKY PYCCKOMY YHTATENI0 3TO MOXKET ObITh
HEHU3BECTHO, B TEKCTE€ IME€pPEBOJIa NpPU ONHUCAHWUU CTWIS €ro MnuchMa
N00aBIsETCS JMUTET «BBICOKUM», TEM CaMbIM HMMILUIUIIUTHAS OIEHKA,
COJIEpKaBIIasiCA B TEKCTE OpPUTMHANIA, CTAHOBUTCS SKCIUIMIUTHOW U
JIOMUHAHTHAs! — KOMMYHUKATUBHAS — QYHKIIUS COXPAHSIETCS.

Haxonern, eciam wuccienoBaTelb XOYeT NPOHUKHYTH B TOJTMHHBIN
CMBIC] TIPOM3BEICHUS, MOHATh HAMEpPEHUE MHUcaTeNsl, pagud KOTOPOTo
UCIIOJB30BAINCh T€ WM WHBIC CTUJIMCTUYECKHE TMPUEMBI, OH JOJDKEH
aHaJM3UPOBaTh MPOU3BEJICHNE HAa METAMETACEeMHOTHYECKOM YpPOBHE, Kak,

HaIpUMep, B cayvae cleayroieil On0neiickon UTaThl:



«STEPHEN (To himself.) Play with your eyes shut. Imitate pa. Filling my
belly with husks of swine. Too much of this. | will arise and go to my.» [6,
c. 634]

Tonbko BBIMAA HAa METAMETACEMHOTHYECKUN YPOBEHb, MOXHO
UHTEPIIPETUPOBATH ClIoBa OHOJEiickoro O6ayIHOTO ChiHA, KOTOphIe J[xolic
BKJIasibiBaeT B ycTa CtHBeHa («S HAMOJIHUI YPEBO POXKIAMHU, YTO EIST
CBUHBUY), UTOOBI OMIOCPEIOBAHHO, Uepe3 OMOJICHCKYIO aJUTI03UI0, TIepeaTh
MbIciib CTHBEHA 00 OTIIOBCKOM posin biayma mo oTHouieHuto kK Hemy. Ecnu
B MEPEBOJIC AJUTIO3UsS HE OyJeT rnepeaaHa, BaykHas JJisi MOHUMAHHS BCETO
NIPOU3BEACHUS Uesl OyJeT yTpaueHa.

[TepeBoIUMK XY10KECTBEHHOM JTUTEPATYPhl BHICTYIIAET OJHOBPEMEHHO
U B POJIM PELUIHEHTA, U B POJU aJpecaHTa COOOILIEHUS; €ro 3ajgadya —
pacuiupoBaTh CMBICT TOJJMHHUKA M JOHECTH €ro JI0 YUTaTels
NIEPEBOIHOTO TEKCTA.

I[Ipy »5TOM BaXHO TIOMHUTb, YTO T[IOTEPU CMbICIIA HA CTaJAUMU
MEPEKOJIMPOBKU HEBOCIIOIHUMBI, MO3TOMY NEPEBOAUYUK JOJDKEH YETKO
MOHMMATh, YTO OH 00513aH COXPAaHUTh, @ KAKHUE DJIEMEHThI CMBICJIA MOKHO
(a MHOTJ]a ¥ HYXHO) OMYCTUTh B TEKCTE MEpPeBoja JjIsi 00ECIEeUeHUs €ro
PENpPE3EHTAaTUBHOCTH, a4 TAK)KE KaKHE MEPEBOJAYECKUE MPUEMBI OH MOKET
JUTSL 3TOTO HUCIIOJIb30BATh.

B KOHTEKCTe W3ydeHUS] WHTEPTEKCTYAIbHOCTU OOJBIIIOE 3HAYCHUE
pPUOOPETAET PACCMOTPEHHUE CTIOCOOOB KOMIICHCAIIUU CMBICIIOBBIX MOTEPD,

KOTOPBIMU ABJIAIOTCSA agalTaiuusa 1 HepeBO)I‘ICCKI/Iﬁ KOMMGHTapHﬁ.

JlomyCcTUMBIMKA TpU  TIEPEBOJE SBJSAIOTCA JIBa BHUAA aJanTalyH,
OPUEHTUPOBAHHBIC HA MIMPOKYIO YATATEIBCKYIO ayAUTOPHUIO: SKCIUIMKALIUS
U 3aMEHa. OKCIUIMIUPYIOTCA, KakK NpaBUJIO, HWHTEPTEKCTYyaJbHbIC

AJIEMEHTHI, QYHKIMOHUPYIOIINE HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE, HallpUMED:



«No, not tell all. Useless pain. If they don't see. Woman. Sauce for the
gander.» [6, c. 360]

Her, Bce Henb3s roBoputh. JIunHee oropuenue. Eciu camu HE BUIST.
JKenmuna. UTo ronuTcs OJHOMY, TOAUTCS IPYroOMYy.

Bripaxxenue Sauceforthegander siBisieTcst mepBoii 4acThiO aHTIMMCKON
MTOCJIOBUIIBI What’ssauceforthegooseissauceforthegander, KOoTopast
O3HAYaeT «4TO TMOAXOJUT OJHOMY, IOJDKHO TOAXOIUTH U APYTrOMY».
[IOoCKOJIBKY aHAJIOTMYHOM TIOCJIOBHUIBI B PYCCKOM S3BIKE HET, TO
UCIIOJIb30BAaHUE B TEKCTE MEpPEeBOja JIUIIb MEPBOM €€ YacTh MPHUBEIO0 OBl K
HEMOHUMAHUIO CMBIC]Ia 4YWTATEJIeM TMEepPeBO/a, IOITOMY NEPEBOTUUK
MPUBOJUT MOCIOBUILY LETUKOM.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE KaTEropu3allud HHTEPTEKCTYaTbHbBIX
AJIEMEHTOB, C YY€TOM OCHOBHBIX CIOCOOOB MHUHHUMH3AIMU SHTPONHUU U
KOMIIEHCAllUH CMBICJIOBBIX IOTEPh IMPU MNEPEBOAE, BO3MOKHO JIOCTUYb
pEINpe3eHTaTUBHOTO TEPEBOJia MHTEPTEKCTYAIM3MOB B XYJA0KECTBEHHOM
TEKCTE.

OnHUM H3 BO3MOXKHBIX HAMNPAaBJICHUN MAIBHEWILETO HCCICAOBAHUS
SBJISIETCS CO3/IJaHUE AJITOPUTMA MEPEBOJAa UHTEPTEKCTYaIbHBIX AJIEMEHTOB
B TEKCTax IPYruxX (PYHKIIMOHAJIBHBIX CTHJICEH HAa OCHOBE MPEIOKEHHOU

KaTeropus3amuu.



